
 
 

Diatomite Bathmat 
Item No: R061   / 726380      
Instructions for Use       v002:  05/11/25   

Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 

 
 

 

 

 

 

 

 
INSTRUCTIONS FOR USE: 

• Before use, rinse any residual powder on the surface with water, then dry it in a ventilated place. 

• Since the raw material of this product is made of a natural diatomaceous earth there may be traces of powder, colour 

spots, small scratches and other imperfections on the surface. This is normal and does not affect the product. 

• It may smell a little at first, but this will gradually dissipate over time. 

• Please use it in a well-ventilated place, do not expose it to sunlight or dry the product with direct heating. 

• This product is fragile, please avoid collisions with hard objects or drops from high places. 

• Do not use coloured liquids when using, it will cause stain marks on the surface and cannot be cleaned. 

• Dust and hair on the bathmats can be washed directly with water. Then put the bathmat in a ventilated and cool 

place to dry. 

• Please use on a flat, stable surface.  

• If the surface of bathmat is marked and cannot be cleaned, you can use the supplied sandpaper to polish the surface. 

After using the mat for a long time, the water absorption may become weaker. Sanding the surface with sandpaper can 

restore the water absorption of the mat. 

• Use the rubber non-slip underlay to minimize risk of slips - place it under diatomite bathmat with the striped texture 

surface on the bottom. 

 

Maintenance: 

 

 

 

 

Remove normal stains by 

rinsing with water  

Clean stubborn stains 

with detergent – air dry 

and do not expose to 

sunshine 

Remove stubborn non 

washable marks with 

provided sandpaper 

With long term use the 

water absorption may be 

reduced – use the 

sandpaper to restore 

 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS: 

• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this product apart from sandpaper as per user instructions. 

• Store the item in a cool, dry place.  

• Rinse marks with water, then wipe with a clean dry cloth and allow to dry. 

 

DISPOSAL 
• We use recyclable or recycled packaging where possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local 

authority recycling regulations.  

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council 

authorised household waste recycling centre for disposal. 

• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable plastic. 

Code & Symbol 

 

Type of Plastic Low Density Polyethylene 

 

 
 

 

 

  



 
 

 

 
 

DEUTSCHE ANLEITUNG 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
GEBRAUCHSANWEISUNG: 

• Spülen Sie vor Gebrauch alle Pulverrückstände auf der Oberfläche mit Wasser ab und trocknen Sie das Produkt 

anschließend an einem gut belüfteten Ort. 

• Da der Rohstoff dieses Produkts aus natürlicher Kieselgur besteht, können Spuren von Pulver, Farbflecken, kleine Kratzer 

und andere Unvollkommenheiten auf der Oberfläche vorhanden sein. Dies ist normal und hat keinen Einfluss auf das 

Produkt. 

• Das Produkt kann anfangs leicht riechen, dieser Geruch verflüchtigt sich jedoch mit der Zeit. 

• Bitte verwenden Sie das Produkt an einem gut belüfteten Ort, setzen Sie es keiner direkten Sonneneinstrahlung aus und 

trocknen Sie es nicht mit direkter Hitze. 

• Dieses Produkt ist zerbrechlich, bitte vermeiden Sie Stöße mit harten Gegenständen oder Stürze aus großer Höhe. 

• Verwenden Sie keine farbigen Flüssigkeiten, da diese Flecken auf der Oberfläche hinterlassen, die nicht entfernt werden 

können. 

• Staub und Haare auf den Badematten können direkt mit Wasser abgewaschen werden. Legen Sie die Badematte 

anschließend an einen gut belüfteten und kühlen Ort zum Trocknen. 

• Bitte auf einer ebenen, stabilen Oberfläche verwenden.  

• Wenn die Oberfläche der Badematte Flecken aufweist, die sich nicht entfernen lassen, können Sie die Oberfläche mit dem 

mitgelieferten Schleifpapier polieren. Nach längerem Gebrauch der Matte kann die Wasseraufnahmefähigkeit nachlassen. 

Durch Schleifen der Oberfläche mit Schleifpapier kann die Wasseraufnahmefähigkeit der Matte wiederhergestellt werden. 

• Verwenden Sie die rutschfeste Gummiunterlage, um die Rutschgefahr zu minimieren – legen Sie sie unter die Diatomit-

Badematte, wobei die gestreifte Oberfläche nach unten zeigen muss. 

 

Wartung: 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 

Entfernen Sie normale 

Flecken durch Abspülen 

mit Wasser. 

Hartnäckige Flecken mit 

Waschmittel reinigen – an 

der Luft trocknen lassen 

und nicht der Sonne 

aussetzen 

Entfernen Sie hartnäckige, 

nicht abwaschbare 

Flecken mit dem 

mitgelieferten 

Schleifpapier. 

Bei längerem Gebrauch kann 

die Wasseraufnahme 

verringert werden – 

verwenden Sie Schleifpapier, 

um sie wiederherzustellen. 



 
 

 

 

 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE: 
• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfen Utensilien zur Reinigung dieses Produkts,  

außer Schleifpapier gemäß den Gebrauchsanweisungen. 

• Bewahren Sie den Artikel an einem kühlen, trockenen Ort auf.  

• Spülen Sie Flecken mit Wasser ab, wischen Sie sie dann mit einem sauberen, trockenen  

Tuch ab und lassen Sie sie trocknen.. 

 

ENTSORGUNG 

• Wir verwenden nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen. 

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons gemäß den 

Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörden.  

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer 

örtlichen, von der Gemeinde zugelassenen Recyclingstelle für Haushaltsabfälle 

nach der Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel – diese bestehen aus folgenden recycelbaren 

Kunststoffen. 

 

 
 

 
 

Code & Symbol 

 

Art des Kunststoffs Polyethylen niedriger Dichte 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

 

 

 

 

 

 

 

 
MODE D'EMPLOI : 

• Avant utilisation, rincez à l'eau toute trace de poudre résiduelle à la surface, puis séchez le produit dans un endroit aéré. 

• La matière première de ce produit étant constituée de terre de diatomées naturelle, il peut y avoir des traces de poudre, 

des taches de couleur, de petites rayures et d'autres imperfections à la surface. Ceci est normal et n'affecte en rien le 

produit. 

• Il peut dégager une légère odeur au début, mais celle-ci se dissipera progressivement avec le temps. 

• Veuillez l'utiliser dans un endroit bien ventilé, ne l'exposez pas à la lumière du soleil et ne le séchez pas à l'aide d'une 

source de chaleur directe. 

• Ce produit est fragile, veuillez éviter les chocs avec des objets durs ou les chutes depuis des endroits élevés. 

• N'utilisez pas de liquides colorés, car ils pourraient laisser des taches sur la surface qui ne pourraient pas être nettoyées. 

• La poussière et les cheveux présents sur les tapis de bain peuvent être lavés directement à l'eau. Placez ensuite le tapis de 

bain dans un endroit ventilé et frais pour le faire sécher. 

• Veuillez l'utiliser sur une surface plane et stable.  

• Si la surface du tapis de bain est tachée et ne peut être nettoyée, vous pouvez utiliser le papier de verre fourni pour polir 

la surface. Après une utilisation prolongée, le tapis peut perdre de son pouvoir absorbant. Poncer la surface avec du 

papier de verre permet de restaurer le pouvoir absorbant du tapis. 

• Utilisez la sous-couche antidérapante en caoutchouc pour minimiser les risques de glissade. Placez-la sous le tapis de bain 

en diatomite, la surface texturée rayée vers le bas. 

 

Entretien : 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Éliminez les taches 

normales en rinçant à 

l'eau. 

Nettoyez les taches 

tenaces avec un 

détergent, laissez sécher 

à l'air libre et n'exposez 

pas au soleil. 

Éliminez les taches 

tenaces non lavables à 

l'aide du papier abrasif 

fourni. 

Avec une utilisation 

prolongée, l'absorption 

d'eau peut diminuer – 

utilisez du papier de verre 

pour la restaurer. 



 
 

 

 

 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE : 
• N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs ni d'ustensiles tranchants pour nettoyer ce produit, 

à l'exception du papier de verre, conformément aux instructions d'utilisation. 

• Rangez l'article dans un endroit frais et sec. 

• Rincez les traces à l'eau, puis essuyez avec un chiffon propre et sec et laissez sécher. 

 

ÉLIMINATION 

• Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure du 

possible. 

• Veuillez jeter tous les emballages, papiers et cartons conformément aux 

réglementations locales en matière de recyclage.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner auprès du centre 

de recyclage des déchets ménagers agréé par votre municipalité pour savoir 

comment le jeter. 

• Plastiques, sacs en polyéthylène : ils sont fabriqués à partir des plastiques 

recyclables suivants. 

 

 
 

 
 

Code et symbole 

 

Type de plastique Polyéthylène basse densité 

 



 
 

 

 

 

ČESKÉ NÁVODY 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
NÁVOD K POUŽITÍ: 

• Před použitím opláchněte zbytky prášku na povrchu vodou a poté jej vysušte na větraném místě. 

• Vzhledem k tomu, že surovina tohoto produktu je vyrobena z přírodní křemeliny, mohou se na povrchu vyskytovat stopy 

prášku, barevné skvrny, malé škrábance a jiné nedokonalosti. To je normální a nemá to vliv na produkt. 

• Zpočátku může výrobek mírně zapáchat, ale tento zápach se postupem času vytratí. 

• Používejte jej na dobře větraném místě, nevystavujte jej slunečnímu záření a nesušte jej přímým zahříváním. 

• Tento výrobek je křehký, vyhněte se nárazům tvrdými předměty nebo pádům z výšky. 

• Při používání nepoužívejte barevné tekutiny, které by mohly na povrchu zanechat skvrny, které nelze vyčistit. 

• Prach a vlasy na koupelnových předložkách lze omýt přímo vodou. Poté předložku položte na vzdušné a chladné místo, 

aby uschla. 

• Používejte na rovném a stabilním povrchu.  

• Pokud je povrch koupelnové rohože znečištěný a nelze jej vyčistit, můžete povrch vyleštit pomocí přiloženého brusného 

papíru. Po delším používání rohože může dojít ke snížení její absorpční schopnosti. Broušením povrchu brusným papírem 

lze absorpční schopnost rohože obnovit. 

• Aby se minimalizovalo riziko uklouznutí, použijte gumovou protiskluzovou podložku – umístěte ji pod koupelnovou rohož z 

křemeliny s pruhovaným povrchem na spodní straně. 

 

Údržba: 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Normální skvrny 

odstraňte opláchnutím 

vodou. 

Odolné skvrny očistěte 

čisticím prostředkem – 

nechte uschnout na 

vzduchu a nevystavujte 

slunečnímu záření. 

Odstraňte odolné 

neomyvatelné skvrny 

pomocí přiloženého 

brusného papíru. 

Při dlouhodobém 

používání může dojít ke 

snížení absorpce vody – 

použijte brusný papír k 

obnovení. 



 
 

 

 

 

POKYNY PRO ÚDRŽBU A ČIŠTĚNÍ: 
• K čištění tohoto výrobku nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani ostré nástroje, s výjimkou brusného papíru podle 

pokynů pro uživatele. 

• Výrobek skladujte na chladném a suchém místě.  

• Skvrny opláchněte vodou, poté otřete čistým suchým hadříkem a nechte uschnout. 

 

LIKVIDACE 

• Kde je to možné, používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly. 

• Veškeré obaly, papír a kartony prosím likvidujte v souladu s místními předpisy 

pro recyklaci.  

• Na konci životnosti produktu se prosím obraťte na místní autorizované centrum 

pro recyklaci domovního odpadu, kde vám poradí s likvidací. 

• Plasty, polyetylenové sáčky – jsou vyrobeny z následujících recyklovatelných 

plastů. 

 

 

 
 

 
 

Kód a symbol 

 

Typ plastu Polyethylen s nízkou hustotou 

 



 
 

 

 

 

 

SLOVENSKÉ NÁVODY 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
NÁVOD NA POUŽITIE: 

• Pred použitím opláchnite zvyšky prášku na povrchu vodou a potom ho vysušte na vetranom mieste. 

• Keďže surovina tohto produktu je vyrobená z prírodnej kremičitej zeminy, na povrchu môžu byť stopy prášku, farebné 
škvrny, malé škrabance a iné nedokonalosti. Je to normálne a nemá to vplyv na produkt. 

• Spočiatku môže výrobok trochu zapáchať, ale tento zápach sa postupom času vytratí. 

• Používajte ho na dobre vetranom mieste, nevystavujte ho slnečnému žiareniu a nesušte ho priamym ohrevom. 

• Tento výrobok je krehký, vyhnite sa nárazom o tvrdé predmety alebo pádom z výšky. 

• Pri používaní nepoužívajte farebné tekutiny, ktoré môžu spôsobiť škvrny na povrchu, ktoré nie je možné vyčistiť. 

• Prach a vlasy na kúpeľňových rohožiach je možné umyť priamo vodou. Potom rohožku umiestnite na vetrané a chladné 
miesto, aby vyschla. 

• Používajte na rovnom a stabilnom povrchu.  

• Ak je povrch kúpeľňovej rohože poškodený a nedá sa vyčistiť, môžete použiť priložený brúsny papier na vyleštenie 
povrchu. Po dlhšom používaní rohože sa môže znížiť jej absorpčná schopnosť. Brúsenie povrchu brúsnym papierom môže 
obnoviť absorpčnú schopnosť rohože. 

• Použite gumovú protisklzovú podložku, aby ste minimalizovali riziko pošmyknutia – umiestnite ju pod kúpeľňovú rohož z 
diatomitu s pruhovaným povrchom na spodnej strane. 

 

Údržba: 

 
 

 
 
 
 
 
 

Bežné škvrny odstráňte 

opláchnutím vodou. 

Odolné škvrny odstráňte 

čistiacim prostriedkom – 

nechajte uschnúť na 

vzduchu a nevystavujte 

slnečnému žiareniu. 

Odstráňte odolné 

nezmývateľné škvrny 

pomocou priloženého 

brúsneho papiera. 

Pri dlhodobom používaní 

sa môže znížiť absorpcia 

vody – na obnovenie 

použite brúsny papier. 

 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
POKYNY NA ÚDRŽBU A ČISTENIE: 

• Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani ostré predmety, s výnimkou brúsneho papiera 
podľa pokynov pre používateľov. 

• Výrobok skladujte na chladnom a suchom mieste.  

• Škvrny opláchnite vodou, potom utrite čistou suchou handričkou a nechajte uschnúť. 

 
LIKVIDÁCIA 

• Pokiaľ je to možné, používame recyklovateľné alebo recyklované obaly. 

• Všetky obaly, papier a kartóny likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o 
recyklácii.  

• Na konci životnosti produktu sa informujte v miestnom centre recyklácie 
odpadu z domácností o spôsobe likvidácie. 

• Plasty, polyetylénové vrecká – sú vyrobené z nasledujúcich recyklovateľných 
plastov. 

 

 
 

 
 

 

Kód a symbol 

 

Typ plastu Polyetylén s nízkou hustotou 

  



 
 

 

 
 

Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor / Distribuuje. 
The Enterprise Department Ltd, Trading as Coopers of Stortford. 
 
UK address: 11 Bridge Street, Bishops Stortford  
Herts, UK, CM23 2JU  
EU Office: D.S.B. LD, 160 Bd. De Fourmies, 59100 Roubaix, France  
 

 0330 331 0300 

 enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  
DE/FR/CZ/SK :  

3Pagen 
Hergestellt für 3Pagen  
Sankt-Joeris-Strasse 16-28  
52477 Alsdorf  

 
 

 +49 (0) 2404/980-204 

 kontakt@3pagen.de 
 

 www.3pagen.de 
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